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第四课第四课第四课第四课：：：：在饭馆在饭馆在饭馆在饭馆 （（（（一一一一）））） 
 

八八八八，，，，练习练习练习练习 

㈠㈠㈠㈠ 汉字汉字汉字汉字 

1. Copia todos los caracteres estudiados en esta lección al menos doce veces. 

2. Escribe todos los caracteres que has hecho hasta ahora con las claves siguientes: 

 
言 语 请 说 谁 言 

丨 非 中 北   

食 饭 馆 饺 食  

火 烧 点 火   

 

㈡㈡㈡㈡ 阅读阅读阅读阅读  

1. Contesta las siguientes preguntas sobre el diálogo de la lección: 

2. 几个人去饭馆吃饭？� 三个人，高安娜，青秋花和李三。 

3. 他们点了什么？� 他们点了两份饺子，一份红烧鱼，一份古老肉和三碗米饭。 

4. 他们喝了什么？� 他们喝了一壶乌龙茶，一瓶汽水和一瓶啤酒。 

5. 谁想教安娜用筷子吃饭？�  李三。 

 

2. Rellena la tabla siguiente como si fuera la nota del camarero con la información que 

aparece en el texto de la lección: 

 
几位 三位 
吃的 一份古老肉，一份红烧鱼，两份饺子，三碗米饭 
喝的 一瓶啤酒，一壶乌龙茶，一瓶汽水 
 

3. Lee el siguiente texto y contesta la preguntas que hay a continuación: 

我喜欢在中国饭馆吃饭。要是一个人去我会点一份饺子和鱼。肉我不太喜欢吃，

我喜欢吃鱼。要是我和家人去，我一个人吃的不够大家吃。我们要多点几份。有

一个中国人教我用筷子，我用筷子吃得很快。我筷子用得比中国人好多了。 

得 (de): partícula estructural 

快 (kuài): rápido 

1. 这个人喜欢在哪儿吃饭？� 这个人喜欢在中国饭馆吃饭。 
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2. 这个人喜欢吃什么？�这个人喜欢吃饺子和鱼。 

3. 谁教这个人用筷子吃饭？� 一个中国人。 

 

 

㈢㈢㈢㈢ 语法语法语法语法  

1. Reescribe correctamente las siguientes frases erróneas: 

1. 我去饭馆。� Voy al restaurante. 

2. 我回家。 � Vuelvo a casa.  

3. 来了三个人。/ 来了三位客人。� Han venido tres personas. 

4. 来两份米饭。 � Trae dos raciones de arroz. 

5. 你要点什么？ � ¿Qué quieres pedir? 

6. 李三对服务员说：“够了”。  � Li San dijo al camarero: “es suficiente”. 

 

2. Une con flechas los medidores con los sustantivos siguientes con los que pueden 

coocurrir:  

A. 双 
B. 份 
C. 一点儿 
D. 壶 
E. 位 
F. 瓶 
G. 个 
H. 家 
I. 杯 
J. 口 

K. 本 

1. 老师 
2. 啤酒 
3. 茶 
4. 筷子 
5. 汽水 
6. 服务员 
7. 国家 
8. 人 
9. 饭馆 
10. 书 
11. 水 
12. 饺子 

A-4 
B-12 

C-2, C-3, C-5, C-11 
D-2, D-3, (D-5), D-11 

E-1, E-6 
F-2, (F-3), F-5, F-11 

G-1, (G-2), (G-3), (G-4),  
(G-5), G-6, G-7, G-8, G-9,  

G-11, G-12 
H-8, H-9 

I-2, I-3, I-5, I-11 
J-2, J-3, J-5, J-11, J-12 

K-10 
 

 

㈣㈣㈣㈣ 翻译翻译翻译翻译  

1. Traduce el diálogo de la lección. 

2. Traduce las frases siguientes al chino: EJERCICIO EVALUABLE. 

3. Traduce las frases siguientes del chino: 

1. 他们回家吃饭。 � Ellos vuelven a casa a comer. 
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2. 他女儿来买鱼。 � Su hija viene a comprar pescado. 

3. 青秋花来我们家喝啤酒。 � Qing Qiuhua viene a nuestra casa a tomar cerveza. 

4. 请来一壶水。� Por favor, trae una jarra de agua. 

5. 他不来也没关系。 � No pasa nada si no vengo. 

6. 高安娜没买什么。 � Anna Grau no ha comprado nada. 

 

㈤㈤㈤㈤ 听力听力听力听力  

1. Escribe las frases dictadas en la grabación. 

1. 饭馆儿 

2. 非常 

3. 好吃 

4. 服务员 

5. 一瓶啤酒 

6. 筷子 

7. 要是 

8. 一碗米饭 

9. 一份古老肉 

10. 喜欢 

11. 老师 

12. 所以 

13. 十八岁 

14. 汉语 

15. 对不起

 

2. Redondea el sonido que oigas: 

1. bin bing  

2. pin ping   

3. jin jing  

4. yin ying   

5. xiu xiong  

6. you yong 
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7. zhang jiang  

8. shang xiang 

9. chang qiang  

10. ang yang 

11. zhao jiao  

12. shao xiao 

13. chao qiao  

14. ao yao 

 

3. Repite las siguientes palabras en voz alta:  

1. zhīchí  

2. chīfàn 

3. zhèbiān 

4. chēguǐ 

5. zázhì  

6. cāshāng 

7. zǒuzǒu  

8. còuqiăo 

9. zūnjìng 

10. cúnkuăn 

11. zìjǐ 

12. cíqì 

13. zōngjiào 

14. cóngqián

 

4. De estos pares de sonidos marca el que oigas en la grabación: 

1. lùyïn (录音)  lÙyïn (绿荫) 

2. dànù (大怒)  dàlù (大陆) 

3. nìxiàng (逆向) lìliàng (力量) 

4. lÙsè (绿色)  nùsè (怒色) 

5. nûlì (努力)  lÛlì (履历) 

6. zhûfù (主妇)  zûfù (祖父)  

7. chüxí (出席)  chüjí (初级) 

8. yóujú (邮局)  yóuqí (尤其) 

9. zájì (杂技)  zázhì (杂志) 

10. quèshí (确实)  qièshí (切实) 

11. qìjié (气节)  jùjué (拒绝) 

 

5. Llena los vacíos con la final o inicial correspondientes: 

A. 1. ma  A. 2. peng  A. 3. bu  A. 4. ling 

B. 1. fei  B. 2. nan  B. 3. xi  B. 4. hu 

C. 1. cha  C. 2. liang  C. 3. luan  C. 4. gu 

D. 1. pu  D. 2. tian  D. 3. neng  D. 4. nü 
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E. 1. zhe  E. 2. ru   E. 3. ba   

F. 1. ge  F. 2. kong  F. 3. hen   

G. 1. zhu  G. 2. ti   G. 3. tu   

 

㈥㈥㈥㈥ 口语口语口语口语  

1. Repite oralmente las siguientes frases que oirás en la grabación: 

1. 你喜欢吃中国饭吗？ 

2. 我喜欢吃中国饭。 

3. 你喜欢吃肉吗？ 

4. 我不喜欢吃肉。 

5. 你喜欢不喜欢吃鱼？ 

6. 你喜欢喝什么？ 

7. 我很喜欢喝茶。 

8. 你会不会用筷子？ 

9. 我会一点。 

10. 你喝了很多啤酒吗？ 

11. 我不会喝酒。 

12. 这个人是谁？ 

 

2. Responde oralmente a las siguientes preguntas que oirás en la grabación: 

1. 你喜欢吃中国饭吗？ 

2. 你喜欢不喜欢吃鱼？ 

3. 你喜欢吃肉吗？ 

4. 你喜欢喝什么？ 

5. 你会不会用筷子？ 

6. 你喝了很多啤酒吗？ 

7. 这个人是谁？ 

8. 你想喝一点什么？ 

9. 我们这儿有没有茶馆？ 

10. 汉语有用吗？ 
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 ㈧㈧㈧㈧ 写作写作写作写作 

1. Explica una experiencia tuya en un restaurante chino. EJERCICIO EVALUABLE. 

 

2. Escribe una frase con cada una de las palabras siguientes: EJERCICIO 

EVALUABLE.  

1. 要是 �  

2. 喜欢 �  

3. 想 �  

4. 要 �  

5. 会 �  

 

九九九九，，，，咱们进一步学习咱们进一步学习咱们进一步学习咱们进一步学习 

㈢㈢㈢㈢ 练习练习练习练习 

1. 1. 我喝了两瓶酒。� Me he bebido dos botellas de vino. 

2. 我本来的名字叫东红。� Antes me llamaba Dong Hong. 

3. 她爸爸是那家茶馆的老板。� Su padre es el dueño de esa tetería.  

4. 你是西班牙人， 对不对？� Tú eres españo, ¿verdad? 

5. 一会儿我去买吃的。� Dentro de un momento voy a comprar comida. 

6. 我们常常去中国饭馆吃饺子。� Vamos a menudo a restaurantes chinos a comer 

empanadillas chinas. 

 

2. Traduce al chino: EJERCICIO EVALUABLE. 

 
3. Redacta cinco frases con el vocabulario aparecido hasta ahora. EJERCICIO 

EVALUABLE.  


